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Boletín Oficial Balear.

ARTICULO DE OFICIO.

INTENDENCIA DE LAS BALEARES.

El Administrador de la Aduana de esta capital acaba de pa
sarme los estados del trigo espertado de estas islas durante los me
ses de agosto y setiembre últimos, los cuales he dispuesto se inser
ten en el Boletín oficial de esta provincia á los efectos prevenidos 
en la regla 3? de la Real orden de 29 de marzo de este ano. Palma 
4 de noviembre de 1845.-Juan Nepomuceno García Hidalgo.

Los estados que se citan son como siguen;
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I 24
Ayuntamiento de Sansellas.

Debiendo proceder este ayuntamiento al repartimiento de la 
nueva contribución impuesta sobre los inmuebles, cultivo y ganade
ría; es indispensable que todos los que poseen bienes en este térmi
no sujetos á dicha contribución, en el preciso término de seis dias á 
contar de la fecha de este anuncio; se presenten en las casas consis
toriales de esta villa á fin de dar relación de los mismos, que de lo 
contrario incurrirán en las penas que impone el Real decreto de 
23 de mayo de este año. Sansellas 5 de noviembre de 1845.-Juan 
Ramis, alcalde.-P. A. D. A-Bartolomé Fiol, secretario.

l ib r e r ía  d e GUASP, calle d’en Morey.

OBRAS COMPLETAS

DE CHATEAUBRIAND.
que publica en falencia la casa de Cabrerizo en aj tomos en 8° inarquilla, 

adornados con preciosas láminas.
Todo lo que sale de la pluma de este eminente autor tiene el privilegio 

de realzar á la humanidad, y marcar un nuevo progreso. Ya hace tiempo 
qne ha comenzado el culto de la posteridad en favor de este grande hombre: 
cu nombre es mas que una bandera, es un símbolo, es la unión armónica del 
tiempo pasado y del venidero, de la tradición y del adelantamiento; es la 
admirable fusión de lo filosófico v caballeresco, del poeta antiguo, y del pen
sador cristiano. No ha mocho tiempo que escritores obscuros, combatiendo 
por la exageración de la irreligión, una pretendidaexajeracion religiosa, res
pondían á los hijos de los cristianos: «Nosotros somos hijos de Voltaire.” 
Nosotros, que admiramos a Chateaubriand, diremos á ¡os unos y á los otros: 
«No es á la edad media, ni al siglo XVIII, ni á las ruinas, ni á las tinieblas, 
á quienes pide el mundo regenerado los guias de su inteligencia: invocamos 
un pensamiento mas propicio, mas elevado.....  Nosotros somo-* los hijos de 
Chateaubriand......¿Quién se negará á esta magnífica paternidad?”

En el prospecto de la traducción de estas obras se anunció que verían 
la luz pública en un término señalado; pero habiendo ocurrido en este espa
cio de tiempo incidentes que no nos fué dado prever con facilidad, no pudo 
llenarse nuestro deseo: y esta es la razón de no haberse publicado hasta el 
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presente mas que catorce tomos. Ademas, no ha querido el editor atropellar 
una empresa, en la cual se propuso aumentar de tomo en tomo su interes, 
tanto en la parte literaria, como en la artística. Esta circunstancia ha podi
do merecer la observación de los señores suscriptores al ver el delicado bu
ril de las láminas, y la escelencia del papel de los tomos que han visto la 
luz. Al llegar al decimotercero se han renovado los tipos, y nada se omitirá 
en lo sucesivo para dar cima á este precioso monumento del poder de la in
teligencia, con todas las condiciones que su importancia requiere.

Esta es una satisfacción debida a los señores suscriptores, los cuales de
ben estar seguros de que en ninguna manera setán perjudicados, concedién- 
douossegyir la marcha que nos hemos trazado en los volúmenes que nos res
tan publicar. Nosotros seremos complacientes á la vez, no solo entregándo- 
,es gratis el tomo del Indice general que les tenemos ofrecido, sino también 
la vida del célebre Abad de Raneé, última producción del ¡lustre cantor de 
Atala.

Con este motivo no será fuera de propósito citar aquí la carta dirigida 
pur Chateaubriand en el pasado año 1844 á M. C. Hebrard, redactor del 
Instituto católico de Lion. La reproducimos porque es una respuesta peren
toria á los estraños asertos de algunos hombres que se han esforzado en pro
bar que Chateaubriand era de la religión de la duda.

«Permitid, señor mió, que os dé las gracias por el bello artículo sobre 
la vma de Raneé que habéis publicado en Lion en el Instituto Católico. No 
son los elogios que habéis tributado á mi insignificante persona, por venta
josos que sean, los que me obligan hoy á importunaros. Unicamente me juz
go feliz por conocer que no dudáis de mi fe. Solo acostumbro á dar impor
tancia á lo que pienso, y de ningún modo á las formas con que espreso mi 
pensamiento. Cuando üno esta próximo á dejar la tierra, no se divierte con 
mentiras. Si yo tuviera la desgracia de no creer, no tendjia escrúpulo algu
no en confesarlo.

Os ruego me tengáis por agradecido, y recibáis mis sinceras felicitacio
nes sobre el modo con que espresais vuestros hermosos pensamientos. Haceos 
cargo que m- veo obltgiJo a dictar, por no poder escribir. El cielo me 
castiga por hib.r escrito demasiado. ~Ch iteaubriand?’

Conveniente pu ., nos pa.-ece, dar razón de las obras publicadas en Va
lencia hasta el día, y de las m ¡tenas que tratan, según ¡as han anunciado 
algunos periódicos.

^OMO i."
NOTICIA HISTÓRICA DE LA VIDA Y ESCRITOS DEL VIZCONDE 

DE CHATEAUBRIAND.

Ka acampa nado del primoroso retrato del mismo.
Al frente de estas obras completas era indispensable colocar una biogra

fía clara y precisa, en que se refiriese esta vida tan llena de pensamientos 
elevados, y de trabajos y sublimes p<oducciones; porque aunque sea cierto 
que leyendo con atención las obras de Chateaubriand, se encuentra en cada 
página alguna noticia de su vida, se ha de convenir, sin embargo, en que 
estos fragmentos separados é incompletos, estos recuerdos mutilados, estas 
relaciones frecuentemente interrumpidas, ó colocadas como notas al pié de 
una página, sin que el autor se haya mirado mucho en ellas, están muy lé- 
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ios de formir una obra que pueda satisfacer el ínteres menos apasionado, ni 
la menor ansiosa curiosidad. Llena, pues, las miras y deseos de los literatos 
la biogrifL. que presenta este tomo, en donde Be emplean con oportuna pro- 
digah lad lo- preciosos mneriales que están diseminados en varias partes, y 
deleita, y es sumamente grato hablar con detenimiento del gran poeta de 
nuestra edad, el hablar á nuestro sabor, como dice Montaigne, y referir todo 
lo que se sabe da una vida tan fecunda y gloriosa. Componen este Ensayo 
las noticias sueltas que se han re ogido de las obras de este ilustre escritor, 
y los cortos datos que sobre sin Memorias inéditas se han podido alcanzar.

Siguiendo el traductor español el misma órden que han enervado los 
editores franceses, el presente Ensayo es el que debía preceder y servir de 
introducción á la cok-ccion completa de sus obras, porque para que estas 
produzcan en el ámmo del lector todo el efecto que el autor se propuso, y 
pueda apreciarse con m-s exactitud tolo 60 mérito y oportunidad, es indis
pensable conocer con anticipación el estado que tenia la sociedad, y circuns
tancias en que se encontraba aquel cuando las escribió: todo lo cual se es- 
plica en el primer tomo, que puede llamarse preliminar.

TOMO 2.0
ATALA, RENÉ, ABENCERRAJE, Y PENSAMIENTOS, MÁXIMAS, &.

Hermosas láminas. ,, .
Diremos dos palabras sobre la Atala. La Europa entera acogió este libro 

con una admiración parecida al delino. La Francia Se agiró como si hubie
ra recibido una importante y salutífera revelación. La Alemama se conmo
vió como el día en*que publicó Gueihe la historia de Faust; la Italia recibió 
este tierno poema como una risueña leyenda de los mejores tiempos católicos, 
y en Alemania se leia públicamente h Atala cual se cantaban los Versos de 
Humero por las calles de Grecia. ,

En toda Europa se levantó un grito universal proclamando el mérito, el 
genio y la autoridad de este libro. El abale Delille, que era el primer poeta 
de su tiempo, no creyó htcer sobrado honor á la prosa de Mr.de Chateau- 
bri .nd, poniéndola en verso: se escribieron romances, se pintaron cuadros 
esculpiéronse estatuas, y el a,te francés, obediente al nuevo impulso, olvidó 
a los griegos y romanos, para ocuparse en la hija de los salvajes. Tradujose 
este libro en todas las lenguas de Europa: en Ftladelfia, en Lóndres, en Ve- 
necia en Berlín, en Paiis mismo, se hicieron ediciones magnificas: los ho
landeses, los suecos, los polacos, hasta los húngaros; mas aun: ios griegos, que 
todavía eran esclavos, pero esclavos á quienes Mr. de Chateaubriand había 
de protejer un día al mismo tiempo que Lord Byron, tuvieron su traducción 
de la Atala. Hasta en los harems de Constantinopla se trató de esta bella 
historia, y se la colocó al lado de los mas delicados cuentos de las Mil y 
una Noches. En una palabra, el libro que comprende la Atala y René^v- 
euade por el raciocinio y por la imaginación, y demuestra de un modo irre
sistible, que es menester amar la religión que defiende. .

La Atala es un episodio de los Natchez, escrito en el desierto en las cho
tas de los salvajes, y presenta una naturaleza y unas costumbres entera
mente desconocidas en Europa: en ellas no hay aventuras; es una especie 
de poema, p^rte descriptivo, pirte dramático, reducido a la pintura dedos 
amantes que caminan y conversan en la soledad, y el cuadro de las agita
ciones del amor en medio de la calma de los desiertos.
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TOMOS 3°, 4o Y 5.0
EL JENIO DEL CRISTIANISMO ¥ NOTAS ACLARATORIAS.

Bellas, láminas.
Cuando vieron estos volúmenes la luz pública, notamos en el folletín de 

un periódico el siguiente juicio, que damos á nuestros lectores.
«Hemos visto ya el tercer tomo de las Obras completas del Vizconde de 

Chateaubriand que publica en Valencia la casa de Cabrerizo, cuyo tomo es 
el primero del Jenio del Cristianismo^ y nos complacemos ciertamente en 
ver que esta empresa, grande sin duda, atendido el crecido coste que debe 
tener, se lleva adelante sin interrupción. Porque en nuestro concepto inte
resa mucho que los libros de esta e-pecie se propaguen y pongan en manos 
de la juventud, para rectificar sus ideas, y arrancar de raiz la cizaña que 
pudo sembrar en sus corazones la avenida de los libros de otra naturaleza 
que ha inundado á Espina.

Chateaubriand adaptó sus obras al estaco particular que tenia la Francia 
cuando respectivamente las publicab i; como que se proponía reconstruir con 
ellas aquella desorganizada sociedad; y aunque sea Cierto que nuestra revo
lución no se ha d sencadena lo como la de Francia, ni precipita lose en los 
lamentables escasos que mincharon la refirma política de aquel pais; la es- 
pertencia qúejiémos adquirido, losamirgos desengaños en que hemos tenido 
que saborearnos, y las ilusiones que h-mos visto desapirecer, nos ponen en 
e-tado de apreciar debidamente los varios tratados de Mr. de Chateaubriand, 
que con dificultad hubiéramos ac -bado de comprender sin semejante prepa
ración; y nunca mas que en la época presente nos conviene á los españoles 
tener á la vista hs saludables maxi ñas religiosas y políticas que este célebre 
escritor derrama en todas sus paginas.

Seducidos nuestros jóvenes can Lis deslnm bradores escritos de los filó
sofos del siglo XVIII, I lega ron á dudar de la religión de sus padres, a ver - 
gonzáronse casi de s-guiria, porque la .•reyeroo religión de ignorantes y de 
espíritus apocad i-; pero amaestrados hieg) en la escuela de Ia adversidad, 
reprimidas las pasion-s, v miduroel juicio con |.>s año-, han echado de ver 
el espantaso vacio que dej iba en sus cor.z,mes la f-.lt . de i >s afectos reli
giosos, y 11 soledad y la miseria, a que quedaron reducidos cuando renun
ciaron á la inmortalidad, para rebajarse á la condición de los brutos. Hija 
es de estas reflexiones la especie de reacción religiosa que hoy venturosa
mente se manifiesth, y conviene au-iliarla vulgarizando l.ts obras en que se 
demuestran los errores de que se hallan plagadas los que con tanta profu
sión circularon entre nosotros en un 1 época anterior. Entredichas obras 
apoligísticas, ningunas á nuestro mo lo de ver son tan adecuadas como las 
de Chateaubriand : en ellas, después de rebatir victoriosamente los argu
mentos de sus nn? encarnizados enemigos, se d muestran ios beneficios que 
ha hecho la religión del género bum^no ; y en corroboración de que no eg 
patrimonio de ignorantes, se hace un hermoso alarde de los hombres emi
nentes en saber, que en tolos tiempos y naciones han turnado á su cargo el 
defenderla. Y todo esto con ese e-tilo ameno y poético, que ha colocado al 
autor al frente de los escritores de la época, sin ninguna especie de haza
ñería: en una palabra, del modo propio de un hombre sabio y despreocupa
do, que habiendo también pagado su tributo á la incredulidad en los prime
ros años de su vida, e-poue las poderosas razones que le han restituido al 
camino de la verdad.
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En cnanto á la política, colocado el autor en los primeros puertos de su 
patria, sentado en los principales congresos diplomáticos que se han cele
brado en Europa, é iniciado por tanto en todos los secretos de los gabine
tes, nadie puede juzgar con tanto acierto de los acontecimientos, ni sembrar 
en’sus escritos tan oportunas reflexiones; que, aunque tal vez parezcan hi- 
ias de un espíritu opuesto á las reformas, no pueden alarmar á los amigos 
del progreso social, cuando consideren que las ha dictado el defensor mus 
denodado de los derechos del pueblo^ el paladín de la libertad de la prensa: 
el mismo, en fin. á quien los patriotas de París llevaron en triunfo por 
¡as calles de aquella capital en hs m-morables jornadas de Julio.

Celebramos, pues, que el señor Cabrerizo lleve adelante una empresa, en 
la que tanto s; interesa el bien de la religión y de la patria, dando al 
mismo tiempo honor á sus prensas.” t ,

(Se continuará.)

——

CATECISMO DISCIPLINAR

en que se enseña la doctrina de la iglesia relativa á las materias que 
hoy se han hecho objeto de discusión pública en nuestra patria. ,

índice de lo que contiene.—Pr ó l o g o .—De\ Papa y de los Obis- 
pos.—De los Obispos.—D¡sciplina.=Disciplina inmutable.=Disci- 
plina mudable.zzDisciplina puramente eclesiástica general y particu- 
]ar."Disciplina temporal y perpetua.^Disciplina interior y este- 
rior.=Discip!ina interior variable é invariable.^Disciplina esterior 
fundamental y ménos principal.—Disciplina eclesiástica general, no 
fundamental.“Condiciones necesarias para que sea legítima la varia
ción de la Disciplina.=zPatriarcas y Metropolitanos.=:De la institu
ción de los Obispos.=Institucion de los Obispos según el derecho 
nuevo.=:Si la autoridad temporal tiepe derecho para demarcar los 
límites de las Diócesis.=:De los Obispos presentados.“De la potes
tad de los Obispos legítimos.=zBienes eclesiásticos.zzBienes eclesiás
ticos sujetos á contribuciones.zzDiezmos.“Regulares. “Intrusos: 
Cismáticos: Comunicación con ellos.—Se halla venal á 6 rs. vn.

—— O—O=OO"O———.

Imprenta nacional á cargo de D. Juan Guasp y Pascual.
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